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Parole, réponse, responsabilité 
La liturgie et le message biblique, entre don et défi 
Comment la liturgie de la JMP est-elle conçue ?   
Elle résulte d’un processus pluriannuel, mondial, inter-
culturel et œcuménique, mené en collabora<on par 
des femmes engagées dans la JMP : 

Avant l’Assemblée interna<onale, organisée tous les 
quatre ou cinq ans, les comités na<onaux proposent au 
secrétariat interna<onal à New York des pays, des 
thèmes et des passages bibliques. Après examen des 
proposi<ons, et vérifica<on de l‘existence d’un comité 
JMP capable d‘assurer la mise en œuvre, un groupe de 
travail élabore, lors de la rencontre interna<onale, une 
proposi<on cohérente tant sur le plan théma<que que 
géographique pour les années à venir, un groupe de 
travail élabore, lors de la rencontre interna<onale, une 
proposi<on cohérente tant sur le plan théma<que que 
géographique pour les années à venir. Celle-ci est 
discutée puis soumise au vote. La directrice exécu<ve 
interna<onale accompagne les comités JMP retenus 
dans l’élabora<on des supports pour la célébra<on à 
travers le monde.  
 

Quatre ans avant la célébra<on de la JMP, une 
rencontre de lancement réunit les membres du comité 
du pays à l’origine de la liturgie, afin de planifier 
l’ensemble du travail et de cons<tuer des groupes pour 
la liturgie, la réflexion biblique, les informa<ons et 
images sur le pays, les proposi<ons pour les enfants, la 
musique et l’image de couverture.  
Un an plus tard, les équipes œcuméniques se retrou-
vent dans le pays choisi pour des ateliers d’écriture. 
Deux ans avant la célébra<on, une première version de 
la liturgie et des autres documents est envoyée à New 
York. À l’automne, tout doit être révisé et prêt pour une 
u<lisa<on dans le monde en<er.  
En novembre, le secrétariat interna<onal envoie les 
documents, en anglais, espagnol et français, à tous les 
comités de la JMP.  
En Suisse, le Comité détermine ensuite quels contenus 
seront traduits en allemand, français, italien, vallader 
et sursilvan, ce qui sera inclus en annexe du livret 
liturgique, et ce qui sera publié en complément dans 
« Infos et idées » ainsi que sur le site internet.   
L’année précédant la célébra<on, le matériel JMP peut 
être commandé dès septembre via le Shop suisse, et 
des rencontres d’introduc<on sont proposées.   
Les groupes locaux de la JMP entament alors leurs 
préparatifs : ils s’approprient le matériel reçu, élaborent 
une version adaptée à leur contexte et à leur équipe, 
puis invitent à célébrer ensemble.  
Quatre ans après le début des prépara0fs, ce4e liturgie 
est célébrée à travers le monde, le premier vendredi de 
mars. Combien de temps en gardera-t-on l’écho ? 

Une célébra:on œcuménique indépendante 
Pour de nombreuses personnes a]achées à la JMP, la 
célébra<on œcuménique du début mars est un mo-
ment fort de l’année : un culte par<culier, préparé et 
animé par un groupe de femmes, ouvert à toutes et à 
tous. Chaque année, elle s’ancre dans une autre région 
du monde de la JMP et donne à découvrir la vie et la foi 
du pays à l’origine de la liturgie ; elle comprend une 
collecte en faveur de projets de solidarité à travers le 
monde et se prolonge par un moment convivial autour 
d’un repas et de boissons. Chaque célébra<on est à la 
fois unique et s’inscrit dans une chaîne mondiale de 
prière et de solidarité. Il s’agit d’une célébra<on œcu-
ménique à la forme propre, centrée sur un pays : ni 
eucharis<e, ni culte de prédica<on, ni office orthodoxe, 
ni temps de louange d’Église libre. Et pourtant, on y 
retrouve des éléments familiers : un message biblique 
et des témoignages de vie, des prières de louange et 
d’ac<on de grâce, des intercessions et une reconnais-
sance des fautes, des temps de silence et de musique, 
des moments d’échange et une collecte, le Notre Père, 
qui unit tous les chré<ens et chré<ennes, ainsi qu’un 
envoi et une bénédic<on. 
Même dans ce]e forme libre de célébra<on, la parole 
biblique est au cœur de la rencontre. Elle demande à 
être entendue et appelle une réponse. Elle est à la fois 
don et défi. Je suis responsable, devant Dieu, les autres 
et la créa<on, de ma façon de vivre et de notre manière 
de vivre ensemble, ici et maintenant, dans l’unique 
monde de Dieu.  
 

 
 

Une femme nigériane méditant un texte biblique,  
© Albrecht Ebertshäuser   
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Être à l’écoute de la parole de Dieu 
Afin de transme]re de manière crédible le message 
biblique lors de la célébra<on de la JMP, nous sommes 
appelées, dans sa prépara<on, à nous y engager en 
profondeur, individuellement comme en équipe, de la 
manière la plus intégrale possible. Chaque année, une 
réflexion biblique accompagne le passage choisi. Il est 
important d'allier une écoute a]en<ve et sensible à 
une analyse rigoureuse du texte.  
 

Une manière simple et profonde de commencer 
consiste en un moment de silence, avec une écoute 
a]en<ve de la parole biblique, accompagnée de 
quelques ques<ons. Celles-ci ouvrent un chemin vers le 
texte entendu et favorisent l’échange. Chacun et 
chacune écoute, tout en se me]ant à l’écoute de soi. 
Nous partageons, sans déba]re, ce que nous avons 
perçu, puis entrons en dialogue. 

 
Pour écouter a]en<vement la parole entendue et en 
percevoir l’écho en moi, il est nécessaire d’y réfléchir. 
Le passage de l’écoute à la lecture, c’est-à-dire au travail 
sur le texte écrit, en par<culier le texte biblique 
transmis, y aide beaucoup. Il s’agit de discerner et de 
vérifier ce qui est réellement écrit et exprimé, et ce que 
j’ai pu ne pas entendre ou, au contraire, y ajouter de 
moi-même, parfois à juste <tre, parfois non. 
 
Pour ce]e étape, on peut par exemple u<liser des 
couleurs et des signes ou annoter le texte : 
 

 

Dans le cas d’un texte biblique, ce]e étape d’analyse 
est essen<elle : en effet, la parole biblique nous par-
vient depuis un temps très ancien, issue d’une autre 
culture et d’une langue étrangère, pour venir rejoindre 
notre présent et éclairer notre vie. À travers des paroles 
humaines qui ne sont pas les miennes, la parole 
biblique transmet la parole de Dieu. Il s’agit donc de la 
redécouvrir dans les récits anciens, comme un trésor 
caché à me]re pa<emment au jour. 
 

Parvenir ensemble à une réponse 
En échangeant librement et en explorant le texte 
biblique et son contexte, des pistes de réponse 
apparaissent peu à peu. Peut-être ai-je remarqué 
quelque chose qui m’avait échappé et que je veux 
approfondir. Ou bien une autre traduc<on m’aide à 
mieux comprendre, et je le garde en mémoire.  
En groupe, nous comprenons mieux ce qui est 
important, dans ce texte biblique, pour les femmes de 
la JMP dans le pays d’origine de la liturgie. Nous 
percevons aussi ce que nous souhaitons transme]re, à 
travers ce texte, aux par<cipantes et par<cipants de la 
célébra<on de la JMP, pour leur chemin. 
 

 
 

Assumer la responsabilité de ce qui a été entendu  
Les réponses possibles sont aussi variées que nous le 
sommes. Mais une chose nous unit : nous en sommes 
responsables. 
 

 
 

Nous restons toujours en appren<ssage, en chemin 
avec des paroles bibliques dont toute la richesse nous 
échappe. L’essen<el est de vivre ce que nous avons 
compris et d’avancer avec nos ques<ons. 

Béatrice BaCaglia 

- Associer une couleur à chaque personnage du 
texte biblique 

- Que fait-il, que dit-il, que ressent-il ? 
- Quelle rela<on a-t-il avec les autres ? 
- Où y a-t-il des changements de lieu ou de temps ? 
- U<liser des signes :  

! (important), ? (peu clair), →← (me dérange) 
- Encadrer les mots-clés, souligner les surprises, 

signaler les ruptures et contradic<ons 
-  Structurer le texte en par<es, ajouter des inter-

<tres, examiner le contexte, comparer les traduc-
<ons, faire des liens avec d’autres passages 
bibliques. 

 

- Approfondir le texte biblique en le dansant ou en 
le dessinant 

- Me réjouir d’avoir dépassé une limite et élargi 
mon regard habituel 

- Rendre grâce du fait que le partage d’une résis-
tance intérieure a permis une compréhension plus 
profonde 

- Demander la force de supporter ce qui reste non 
résolu jusqu’à trouver une piste qui fasse sens  

- Emporter un mot-clé dans mon quo<dien 
- Vivre ensemble un bibliodrame 

- Être prête à apprendre encore et à aller plus loin 
- Rester ouverte à de nouvelles perspec<ves 
- Ques<onner et élargir ses propres limites 
- Chercher l’échange avec les autres 
- Réfléchir aux images de Dieu et les développer 
- Partager avec courage les paroles bibliques 

reçues, qui for<fient et libèrent 
 

- Qu’est-ce qui m’interpelle spontanément ? 
- Quelle ques<on ce texte fait-il naître en moi ? 
- Où est-ce que je bloque ? Sur quoi ai-je buté ? 
- De quoi ai-je envie d'en savoir davantage ?  
- Que me manque-t-il ? 
- Qu’est-ce qui suscite en moi une résistance ? 
- Qu’est-ce qui me fait du bien et m’encourage ?  
  
 


